Joscph’s Tcmptations and Chanukah:

Dclivcring the Fowcr{:ul into the [ands of the Wcak

Judy Klitsner

1. The Garden of Eden and Cain and Abel

Cain and Abel

The Garden of Eden
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She took from the fruit and ate

Cain arose over Abel his brother and killed
him

The Lord commanded... “do not eat (of the
tree)”

He (the Lord) called and said, “Where are
you?”

The Lord said to Cain, “Where is Abel your
brother?”

He said, “l was afraid because | was naked and
| hid...

He said, “l do not know...”

The woman you put at my side—she gave me
from the tree

Am | my brother’s keeper?

What have you done?

What have you done?

To the man He said, “Cursed be the ground for
you...”

And now, you are cursed...

To your husband is your desire and he shall
rule over you

Its desire is to you and you may rule over it

At the doorway sin couches
My sin is too great to bear

He banished Ha-adam... and stationed east of
the garden of Eden the cherubim...

Behold, You have banished me... And Cain left
the presence of the Lord and dwelled to the
east of Eden

The Lord God made garments of skins for the
man and his wife and dressed them

The Lord put a mark on Cain, lest anyone who
met him should kill him

The man knew his wife Eve

Cain knew his wife

2. Cain and Abel
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And the man knew Eve his wife; and she... bore Cain, and said: 'l have acquired a man with
the LORD.' And she continued to give birth to his brother Abel. And Abel was a keeper of




3.

4.

sheep, and Cain was a tiller of the ground. And in the course of time, Cain brought of the
fruit of the ground an offering to the LORD. And Abel, he also brought of the firstlings of his
flock and of the fat thereof. And the LORD paid heed to Abel and to his offering; but to Cain
and to his offering He did not pay heed. And Cain was very angry... And the LORD said to
Cain: Is it not so: if you do well, there will be uplift, and if you do not do well, sin couches at
the door; and to you is its desire, but you may rule over it.' And Cain said to Abel his
brother... when they were in the field, Cain rose up against Abel his brother, and killed

him. And the LORD said to Cain: 'Where is Abel your brother?' And he said: 'l do not know;
am | my brother's keeper?' And He said: '"What have you done? the voice of your brother's
blood cries out to Me from the ground. And now, you are cursed from the ground, which
opened its mouth to take your brother’s blood from your hands.’

Abarbanel on verse 1:

It seems to me that she said this in order to brag: if the first time, woman was created from
man—flesh of his flesh and bone of his bones—now the man Cain is made from the woman,
Havvah... Therefore, man has no superiority over woman, since now man comes from woman. ‘|
have acquired a man with God’ means she attributed (Cain) to herself and not to his father.

Rashi on verse 3, “of the fruit of the ground”:
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From the inferior [fruits]. And there is a midrash aggaddah that says it was flax seed.

Rashi on verse 7, “to you is its desire”:
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Of sin, that is the evil inclination, which constantly desires and craves to make you stumble.

Bereishit 49:3
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Reuben, you are my first born... exceeding in rank and exceeding in honor.

5. Joseph and Abel:
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She continued (added) giving birth to his brother

May the Lord add another son for me

Cain was very angry

And they hated him

And he killed him

Let us kill him

Cain arose over Abel his brother

He is our brother, our flesh; his brothers agreed

6. Joseph and Cain:
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Cain said to Abel his brother

Bad reports, they could not speak a friendly
word to him

You many rule over him

Do you mean to rule over us?

Where is Abel your brother?

| am looking for my brothers... where are they
pasturing?

7. Joseph and his brothers
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Joseph brought bad reports of them to their father... they hated him so that they could not speak a

friendly word to him.

Joseph dreamed a dream which he told to his brothers; and they hated him even more...for his

dreams and for his words.
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They sold Joseph for twenty pieces of silver to the Ishmaelites...

8. Joseph and Potiphar’s Wife, Genesis 39
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his master’s wife cast her eyes upon Joseph and said, “lie with me.” He refused, and said to his
master’s wife... She spoke to Joseph every day, but he did not yield to her request ...
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She grabbed him by his garment and said, “Lie with me!” He left his garment in her hand and fled...
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She called to her household staff and said to them saying, “Look, he brought to us a Hebrew man to
dally with us... he left his garment with me and he fled...”
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She spoke to him (her master) about these things saying, “He came to me--the Hebrew slave ... And
when | raised my voice and cried out, he left his garment with me and fled outside.
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Joseph said to his brothers, “l am Joseph... and they were unable to answer him because they were

MI

dumbfounded... Joseph said to his brothers, “Draw near to me,” and they drew near. And he said,
am Joseph your brother, whom you sold to Egypt... now, it is not you who sent me here, but God...”
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He fell on Benjamin’s neck and cried and Benjamin cried on his neck... and he kissed all his
brothers and cried upon them, and afterwards his brothers spoke to him.

9. The Money (Genesis 42, 44, 47)
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Joseph commanded to fill their sacks with grain, to return each one’s money to his sack...
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.. and put each one’s money in...his bag. Put my silver goblet in the...bag of the youngest one...”
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Joseph gathered all the money... And when the money gave out in the land of Egypt and in
the land of Canaan, all the Egyptians came to Joseph and said, “Give us bread, lest we die...
for the money is worthless...”

10. Genesis 50
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Joseph’s brothers saw that their father had died and said, “What if Joseph still bears a grudge against
us...” So they sent a message to Joseph, “Before his death your father left this instruction: ‘Forgive
(lit. ‘lift up’) ...the crime and the sin of your brothers who treated you with evil... forgive (‘lift up’) now
the crime...”” And Joseph cried as they spoke to him.

“You intended evil for me, but God intended it for good...” Thus he reassured them, speaking kindly to
them.

11. Levit. 19:16-18

10D NR 071R 1211 2272 I'OXR NR RO X2 (T =TT IR I 0T 7Y Tnyn X7 1mya 791 'm &'
TIT IR 7IN3 JY77 NAOR] JBD "1 IR T80 &7 DP0 ®? (M RUD 1°7D RN R7)

Do not go about as a talebearer among your countrymen. Do not stand by upon the blood of
your fellow; | am the Lord. Do not hate your brother in your heart; reprove your kinsman
and do not bear sin because of him. Do not take vengeance or bear a grudge against your

countryman. Love your fellow as yourself; | am the Lord.
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